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h la presente Convention, en y appor- 
tant öventuellement les modifications 
qu'elles jugeraient necessaires.

Les Puissances protectrices et le 
Comite international de la Croix- 
Rouge sont invites ä preter leurs bons 
Offices pour faciliter l’etablissement et 
la reconnaissance de ces zones et 
localites sanitaires et de securite.

A r t i c l e  15
Toute Partie au conflit pourra, soit 

directement, soit par l'entremise d'un 
Etat neutre ou d’un organisme humani- 
taire, proposer ä la Partie adverse la 
creation, dans les regions oü ont lieu 
des combats, de zones neutralises 
destinees ä mettre ä l'abri des dangers 
des combats, sans aucune distinction, 
les personnes suivantes:

a) les blesses et les malades, combat- 
tants ou non-combattants;

b) les personnes civiles qui ne partici- 
pent pas aux hostilites et qui ne se 
livrent ä aucun travail de caractere 
militaire pendant leur sejour dans 
ces zones.

Des que les Parties au conflit se 
seront mises d’accord sur la situation 
geographique, radministration, l’ap- 
provisionnement et le contröle de la 
zone neutralisee envisagee, un accord 
sera etabli par öcrit et signe par les 
representants des Parties au conflit. 
Cet accord fixera le debut et la duree 
de la neutralisation de la zone.

A r t i c l e  16
Les blesses et les malades, ainsi que 

les infirmes et les femmes enceintes 
seront l'objet d’une protection et d’un 
respect particuliers.

Pour autant que les exigences mili- 
taires le permettront, chaque Partie 
au conflit favorisera les mesures prises 
pour rediercher les tues ou blesses, 
venir en aide aux naufrages et autres 
personnes exposöes ä un grave danger 
et les proteger contre le pillage et les 
mauvais traitements.

A r t i c l e  17
Les Parties au conflit s’efforceront 

de conclure des arrangements locaux 
pour l'övacuation d'une zone assiegee 
ou encerclöe, des blesses, des malades, 
des infirmes, des vieillards, des enfants 
et des femmes en couches, et pour le 
passage des ministres de toutes reli
gions, du personnel et du materiel 
sanitaires ä destination de cette zone.

A r t i c l e  18
Les höpitaux civils organises pour 

donner des soins aux blesses, aux 
malades, aux fnfirmes et aux femmes 
en couches ne pourront, en aucune

with such amendments as they may 
consider necessary.

The Protecting Powers and the In
ternational Committee of the Red Cross 
are invited to lend their good offices 
in order to facilitate the institution 
and recognition of these hospital and 
safety zones and localities.

A r t i c l e  15
Any Party to the conflict may, either 

direct or through a neutral State or 
some humanitarian organisation, pro
pose to the adverse Party to establish, 
in the regions where fighting is taking 
place, neutralised zones intended to 
shelter from the effects of war the 
following persons, without distinction :

(a) wounded and sick combatants or 
non-combatants ;

(b) civilian persons who take no part 
in hostilities, and who, while they 
reside in the zones, perform no 
work of a military character.

When the Parties concerned have 
agreed upon the geographical position, 
administration, food supply and super
vision of the proposed neutralised 
zone, a written agreement shall be 
concluded and signed by the repre
sentatives of the Parties to the con
flict. The agreement shall fix the be
ginning and the duration of the neu
tralisation of the zone.

A r t i c l e  16
The wounded and sick, as well as 

the infirm, and expectant mothers, 
shall be the object of particular pro
tection and respect.

As far as military considerations 
allow, each Party to the conflict shall 
facilitate the steps taken to search 
for the killed and wounded, to assist 
the shipwrecked and other persons 
exposed to grave danger, and to pro
tect them against pillage and ill-treat
ment.

A r t i c l e  1 7

The parties to the conflict shall en
deavour to conclude local agreements 
for the removal from besieged or en
circled areas, of wounded, sick, in
firm, and aged persons, children and 
maternity cases, and for the passage 
of ministers of all religions, medical 
personnel and medical equipment on 
their way to such areas.

A r t i c l e  18
Civilian hospitals organised to give 

care to the wounded and sick, the in
firm and maternity cases, may in no 
circumstances be the object of attack,

kommen beigefügten Vereinbarungs
entwurfs in Kraft setzen, indem sie 
gegebenenfalls die für notwendig er
achteten Abänderungen darin vor
nehmen.

Die Schutzmächte und das Internatio
nale Komitee vom Roten Kreuz wer
den eingeladen, ihre guten Dienste zu 
leihen, um die Errichtung und Aner
kennung dieser Sanitäts- und Sicher
heitszonen und -orte zu erleichtern.

A r t i k e l  15

Jede an einem Konflikt beteiligte 
Partei kann entweder unmittelbar oder 
durch Vermittlung eines neutralen 
Staates oder einer humanitären Organi
sation der gegnerischen Partei Vor
schlägen, in den Kampfgebieten neu
tralisierte Zonen zu errichten, die da
zu bestimmt sind, den folgenden Per
sonen ohne jegliche Unterscheidung 
Schutz vor den Gefahren des Krieges 
zu gewähren:
a) Den verwundeten und kranken 

Kombattanten und Nichtkombat
tanten;

b) den Zivilpersonen, die nicht an 
den Feindseligkeiten teilnehmen 
und sich während ihres Aufent
halts in diesen Zonen keiner Ar
beit militärischer Art widmen.

Sobald sich die am Konflikt beteilig
ten Parteien über die geographische 
Lage, Verwaltung, Versorgung und 
Kontrolle der in Aussicht genommenen 
neutralisierten Zone verständigt haben, 
wird eine schriftliche und von den Ver
tretern der am Konflikt beteiligten Par
teien Unterzeichnete Vereinbarung ge
troffen. Diese setzt den Anfang und die 
Dauer der Neutralisierung der Zone 
fest.

A r t i k e l  16
Die Verwundeten und Kranken so

wie die Gebrechlichen und die schwan
geren Frauen sind Gegenstand eines 
besonderen Schutzes und besonderer 
Rücksichtnahme.

Soweit es die militärischen Erforder
nisse erlauben, fördert jede am Kon
flikt beteiligte Partei die Maßnahmen, 
die ergriffen werden, um die Toten und 
Verwundeten aufzufinden, den Schiff
brüchigen sowie anderen einer ernsten 
Gefahr ausgesetzten Personen zu Hilfe 
zu kommen und sie vor Beraubung und 
Mißhandlung zu schützen.

A r t i k e l  17
Die am Konflikt beteiligten Parteien 

werden sich bemühen, örtlich begrenzte 
Übereinkünfte zur Evakuierung der 
Verwundeten, Kranken, Gebrechlichen, 
Greise, Kinder und Wöchnerinnen aus 
einer belagerten oder eingeschlossenen 
Zone und zum Durchlaß der Geistlichen 
aller Bekenntnisse sowie des Sanitäts
personals und -materials zu treffen, die 
sich auf dem Wege nach dieser Zone 
befinden.

A r t i k e l  18
Zivilkrankenhäuser, die zur Pflege 

von Verwundeten, Kranken, Gebrech
lichen und Wöchnerinnen eingerichtet 
sind, dürfen unter keinen Umständen


